
II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/1585 НА КОМИСИЯТА 

от 19 септември 2017 година 

за откриване и управление на тарифни квоти на Съюза за прясно и замразено говеждо, телешко и 
свинско месо с произход от Канада и за изменение на Регламент (ЕО) № 442/2009 и на 

регламенти за изпълнение (ЕС) № 481/2012 и (ЕС) № 593/2013 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за 
установяване на обща организация на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72,  
(ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 на Съвета (1), и по-специално член 187, букви а), б), в) и г) 
от него, 

като има предвид, че: 

(1)  Съгласно Решение (ЕС) 2017/38 на Съвета (2) Съветът даде съгласието си за временно прилагане на Всеобхватното 
икономическо и търговско споразумение между Канада, от една страна, и Европейския съюз и неговите държави 
членки, от друга страна („Споразумението“). В член 2.4 от Споразумението се предвижда намаляване или 
премахване на митата върху вноса на стоки с произход от която и да е от страните в съответствие с графиците за 
премахване на митата, изложени в приложение 2-A към Споразумението. 

(2)  В приложение 2-A към Споразумението се установяват, наред с другото, тарифни квоти на Съюза за говеждо, 
телешко и свинско месо. В приложение 2-Б към Споразумението се уреждат конкретни аспекти във връзка с 
управлението на тарифните квоти. В точка 6 от приложение 2-А се предвиждат преходни правила за първата 
година. 

(3)  Споразумението се прилага временно от 21 септември 2017 година. Поради това е необходимо да се открият 
годишни периоди на тарифните квоти за внос на прясно и замразено говеждо, телешко и свинско месо с произход 
от Канада, считано от 21 септември 2017 година. С цел да бъдат надлежно отчетени изискванията за обезпеченост 
на доставките на съществуващите и възникващите пазари за производство, преработка и потребление в секторите 
на говеждото, телешкото и свинското месо в Съюза от гледна точка на конкурентоспособността, сигурността и 
непрекъснатостта на доставките и необходимостта да се запази равновесието на тези пазари, е целесъобразно тези 
тарифни квоти да се управляват от Комисията в съответствие с член 184, параграф 2, буква б) от Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013. 

(4)  В Делегиран регламент (ЕС) 2016/1237 на Комисията (3) и Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1239 на 
Комисията (4) се определят подробни правила за прилагане на системата на лицензии за внос и износ. Освен това в 
Регламент (ЕО) № 382/2008 на Комисията (5) са определени подробни специални правила за прилагане на режима 
на вносни и износни лицензии в сектора на говеждото и телешкото месо. Посочените регламенти следва да се 
прилагат по отношение на лицензиите за внос, издавани съгласно настоящия регламент, освен когато са уместни 
дерогации. 

(5)  Освен това по отношение на лицензиите за внос, издавани съгласно настоящия регламент, следва да се прилагат 
разпоредбите на Регламент (ЕО) № 1301/2006 на Комисията (6), които се отнасят до заявленията за лицензии, 
статута на заявителите, издаването на лицензии за внос и подлежащата на представяне гаранция, без да се засягат 
допълнителните условия, предвидени в настоящия регламент. 

(6)  В приложение 2-Б към Споразумението се предвижда и процедурата, която да се прилага при връщане на дадена 
лицензия. Необходимо е да се определят разпоредби относно връщането на неизползваните лицензии. 
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(7)  В приложения към Споразумението Протокол относно правилата за произход и процедурите, свързани с 
произхода, се съдържат правилата, които трябва да се прилагат по отношение на доказателството за произход. 
Поради това е целесъобразно да се определят разпоредби относно представянето на доказателство за произход в 
съответствие с посочения протокол. 

(8)  В приложение 2-A към Споразумението се предвижда, че считано от година 1 определените количества за тарифна 
квота за свинско месо трябва да се увеличават с 4 624 метрични тона тегло на продукта (5 549 метрични тона 
еквивалент кланично тегло) в съответствие с обема за продукти от свинско месо с произход от Канада, определен в 
Регламент (ЕО) № 442/2009 на Комисията (7). Освен това определените количества за тарифна квота за прясно 
или охладено говеждо и телешко месо трябва да се увеличават, считано от година 1, с 3 200 метрични тона тегло 
на продукта (4 160 метрични тона еквивалент кланично тегло) в резултат от прилагането на Регламент (ЕО) 
№ 617/2009 на Съвета (8) и да се управляват в съответствие с Регламент за изпълнение (ЕС) № 481/2012 на 
Комисията (9). Поради това Регламент (ЕО) № 442/2009 и Регламент за изпълнение (ЕС) № 481/2012 следва да 
бъдат съответно изменени, за да се приспаднат съответните обеми. 

(9)  В приложение 2-A към Споразумението се предвижда също, че стоките с произход от Канада, внасяни в Съюза 
посредством съществуващата тарифна квота за висококачествено прясно, охладено и замразено месо от едър рогат 
добитък, посочена в Регламент за изпълнение (ЕС) № 593/2013 на Комисията (10), трябва да са освободени от мита 
на датата на влизане в сила на Споразумението. Поради това Регламент за изпълнение (ЕС) № 593/2013 следва да 
бъде съответно изменен. 

(10)  С оглед на временното прилагане на Споразумението от 21 септември 2017 г., всички количества за квотния 
период на 2017 г. следва да бъдат предоставени за подаване на заявления, считано от октомври 2017 г., за всички 
допустими заявители. 

(11)  Като се има предвид датата на временното прилагане на Споразумението, настоящият регламент следва да влезе в 
сила възможно най-скоро. 

(12)  Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета за общата 
организация на селскостопанските пазари, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Откриване и управление на тарифни квоти 

1. С настоящия регламент се откриват и управляват годишни тарифни квоти за внос на продуктите, посочени в 
приложение I, за периода от 1 януари до 31 декември. 

2. Количеството на продуктите, обхванати от квотите по параграф 1, приложимата ставка на митото и поредните 
номера са посочени в приложение I. 

3. Чрез дерогация от параграф 1 квотният период за 2017 година се открива от датата на прилагане на настоящия 
регламент до 31 декември 2017 г. 

4. Посочените в параграф 1 тарифни квоти за внос се управляват в съответствие с метода, посочен в член 184, 
параграф 2, буква б) от Регламент (ЕС) № 1308/2013. 

5. Прилагат се регламенти (ЕО) № 1301/2006 и (ЕО) № 382/2008, Делегиран регламент (ЕС) 2016/1237 и Регламент 
за изпълнение (ЕС) 2016/1239, освен ако в настоящия регламент е предвидено друго. 

Член 2 

Подпериоди на тарифните квота за внос 

Количествата на продуктите, определени за годишните тарифни квоти за внос по отношение на поредните номера, 
посочени в приложение I, се разпределят на четири подпериода, както следва: 

а)  25 % от 1 януари до 31 март; 

б)  25 % от 1 април до 30 юни; 
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в)  25 % от 1 юли до 30 септември; 

г)  25 % от 1 октомври до 31 декември. 

Неизползваните количества, за които е подадено уведомление в съответствие с член 8, параграф 2, буква а), се добавят 
към наличните количества за следващия подпериод. Неизползваният излишък в края на годишния квотен период не може 
да бъде прехвърлян към следващия годишен квотен период. 

Член 3 

Коефициенти на преобразуване 

По отношение на продуктите, обхванати от поредните номера, посочени в приложение I, за преобразуване на теглото на 
продукта в еквивалент кланично тегло се използват коефициентите на преобразуване, посочени в приложение II. 

Член 4 

Заявления за лицензии за внос 

1. За допускането за свободно обращение на количествата, разпределени в рамките на тарифните квоти за внос, 
посочени в член 1, параграф 1, е необходимо да бъде представена лицензия за внос. 

2. За целите на член 5 от Регламент (ЕО) № 1301/2006 заявителите на лицензии за внос представят доказателство, че 
определено количество продукти е било внесено от тях или от тяхно име съгласно съответните митнически разпоредби 
през дванадесетмесечния период, непосредствено предхождащ подаването на заявлението за лицензия за внос. Внесеното 
количество се отнася до следните продукти: 

а)  за тарифните квоти за говеждо и телешко месо: продуктите с кодове по КН 0201, 0202, 0206 10 95 
или 0206 29 91; 

б)  за тарифните квоти за свинско месо: продуктите с кодове по КН 0201, 0202, 0206 10 95 или 0206 29 91 или 
продуктите от сектора на свинското месо по смисъла на член 1, параграф 2, буква р) от Регламент (ЕС) № 1308/2013. 

3. Заявленията за лицензии за внос се подават в рамките на първите седем дни от втория месец, предхождащ всеки от 
подпериодите, посочени в член 2. 

4. В случай че количеството за подпериода не е изчерпано след първия период за подаване на заявления, посочен в 
параграф 3, отговарящите на условията заявители могат да подават нови заявления за лицензии за внос през първите 
седем дни от двата следващи месеца. В тези случаи отговарящите на условията заявители включват и стопанските субекти 
в областта на храните, които имат обекти, одобрени в съответствие с член 4 от Регламент (ЕО) № 853/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета (11). През декември обаче не се открива период за подаване на заявления. 

5. Когато след един период за подаване на заявления количеството, налично за даден подпериод, бъде изчерпано, 
Комисията спира по-нататъшното подаване на заявления за същия подпериод. 

6. В заявленията за лицензии за внос се посочва само един пореден номер. Заявленията може да се отнасят до няколко 
продукта, обхванати от различни кодове по КН. В такъв случай всички кодове по КН и техните описания се вписват 
съответно в клетки 16 и 15 от заявлението за лицензия и самата лицензия. Общото количество се преобразува в 
еквивалент кланично тегло. 

7. Заявленията за лицензии за внос и лицензиите за внос съдържат: 

а)  в клетка 8 — името „Канада“ като държава на произход и клетката „да“, отбелязана с кръстче; 

б)  в клетка 20 — едно от вписванията, изброени в приложение III. 
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8. До 14-то число на месеца, в който са подадени заявленията по параграфи 3 и 4, държавите членки съобщават на 
Комисията общите количества, включително нулевите количества, за всички заявления, изразени в килограми еквивалент 
кланично тегло и с разпределение по поредни номера. 

9. Чрез дерогация от параграфи 3 и 4, по отношение на квотния период на 2017 г. всички допустими заявители по 
смисъла на параграф 4 подават заявления за лицензии за внос през първите седем дни на месец октомври 2017 г. 

Член 5 

Издаване на лицензиите за внос 

1. Лицензиите за внос се издават от 23-ия ден до края на месеца, през който са подадени заявленията съгласно член 4, 
параграфи 3 и 4. 

2. Лицензиите за внос са валидни в продължение на пет месеца, считано от действителната дата на издаване по 
смисъла на член 7 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1239 или от датата на началото на подпериода, за който е 
издадена лицензията за внос, в зависимост от това коя от двете дати настъпи по-късно. Въпреки това срокът на валидност 
на лицензията за внос изтича най-късно на 31 декември от всеки период на тарифната квота за внос. 

3. Лицензиите за внос не могат да се прехвърлят. 

Член 6 

Връщане на лицензиите 

Титулярите на лицензии могат да върнат неизползваните количества по дадена лицензия преди изтичането на срока на 
валидност на лицензията и до четири месеца преди края на периода на тарифната квота. Всеки титуляр на лицензия може 
да върне до 30 % от количеството по своята лицензия. 

Член 7 

Гаранции 

1. При подаването на заявление за лицензия за внос се представя гаранция в размер на 9,5 EUR за 100 килограма 
еквивалент кланично тегло за говеждо и телешко месо и в размер на 6,5 EUR за 100 килограма еквивалент кланично 
тегло за свинско месо. 

2. Ако прилагането на коефициента на разпределение, посочен в член 7, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1301/2006, 
доведе до разпределянето на по-малко от заявеното количество, гаранцията, представена в съответствие с член 6, 
параграф 2 от посочения регламент, се освобождава пропорционално и без забавяне. 

3. Когато в съответствие с член 6 се връща част от количеството по лицензията, се освобождават 60 % от съответната 
гаранция. 

4. Когато 95 % от индивидуалното количество по лицензията са действително внесени, гаранцията се освобождава в 
пълен размер. 

Член 8 

Уведомления 

1. Чрез дерогация от член 11, параграф 1, втора алинея от Регламент (ЕО) № 1301/2006 държавите членки 
уведомяват Комисията не по-късно от десето число на месеца, следващ всеки месец, през който са подадени заявления, за 
количествата, включително нулевите количества, обхванати от издадените от тях лицензии през предходния месец. 
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2. Чрез дерогация от член 11, параграф 1, втора алинея от Регламент (ЕО) № 1301/2006 държавите членки 
уведомяват Комисията за количествата, включително нулевите количества, обхванати от върнатите съгласно член 6 
количества по лицензиите и от неизползваните или частично използваните лицензии за внос и съответстващи на 
разликата между количествата, вписани на гърба на лицензиите за внос, и количествата, за които те са били издадени: 

а)  не по-късно от десето число на всеки месец от годишния квотен период; 

б)  за количествата, които още не са съобщени по време на първото уведомление, предвидено в буква а) — не по-късно от 
30 април след края на всеки период на тарифната квота за внос. 

3. В случаите на уведомления по параграфи 1 и 2 количеството се изразява в килограми еквивалент кланично тегло и 
с разпределение по поредни номера. 

Член 9 

Доказателство за произход 

Допускането за свободно обращение в Съюза на прясно и замразено говеждо, телешко и свинско месо с произход от 
Канада се извършва при представяне на декларация за произход. Декларацията за произход се предоставя върху фактура 
или друг търговски документ, който описва продукта с произход достатъчно подробно, за да даде възможност той да бъде 
идентифициран. Текстът на декларацията за произход е посочен в приложение 2 към Протокола относно правилата за 
произход и процедурите, свързани с произхода, към Всеобхватното икономическо и търговско споразумение между 
Канада, от една страна, и Европейския съюз и неговите държави членки, от друга страна (12). 

Член 10 

Изменение на Регламент (ЕО) № 442/2009 и на регламенти за изпълнение (ЕС) № 481/2012 и (ЕС) 
№ 593/2013 

1. Регламент (ЕО) № 442/2009 се изменя, както следва: 

а)  В член 3 параграф 2 се заменя със следното: 

„2. За целите на настоящия регламент измежду продуктите с кодове по КН ex 0203 19 55 и ex 0203 29 55 
квотите с поредни номера 09.4038 и 09.0123 включват бутове и разфасовки от тях.“; 

б)  Член 6 се изменя, както следва: 

i)  в параграф 3 втора алинея се заменя със следното: „В допълнение на това за тарифна квота 09.4170 в клетка 8 се 
отбелязва „да“ с кръстче.“; 

ii)  параграф 5 се заменя със следното: 

„5. Лицензиите налагат задължението да се внася от Съединените американски щати за квота № 09.4170.“; 

в)  Член 10, параграф 3 се заличава; 

г)  Част Б от приложение I се заменя с текста, съдържащ се в приложение IV към настоящия регламент. 

2. Приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) № 481/2012 се заменя с текста, съдържащ се в приложение V към 
настоящия регламент. 

3. В член 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 593/2013 параграф 3 се заменя със следното: 

„3. За квотите по параграф 1 се прилага адвалорно мито от 20 %. За продуктите с произход от Канада обаче 
митото е 0.“ 
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Член 11 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 21 септември 2017 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 19 септември 2017 година. 

За Комисията 

Председател 
Jean-Claude JUNCKER  

(1) ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671. 
(2) Решение (ЕС) 2017/38 на Съвета от 28 октомври 2016 г. за временно прилагане на Всеобхватното икономическо и търговско 

споразумение (ВИТС) между Канада, от една страна, и Европейския съюз и неговите държави членки, от друга страна (ОВ L 11, 
14.1.2017 г., стр. 1080). 

(3) Делегиран регламент (ЕС) 2016/1237 на Комисията от 18 май 2016 г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за прилагане на системата на лицензии за внос и износ и за 
допълнение на Регламент (ЕС) № 1306/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за освобождаване и 
задържане на обезпечения, внесени във връзка с тези лицензии, и за изменение на регламенти (ЕО) № 2535/2001, (ЕО) 
№ 1342/2003, (ЕО) № 2336/2003, (ЕО) № 951/2006, (ЕО) № 341/2007 и (ЕО) № 382/2008 на Комисията и за отмяна на 
регламенти (ЕО) № 2390/98, (ЕО) № 1345/2005, (ЕО) № 376/2008 и (ЕО) № 507/2008 на Комисията (ОВ L 206, 30.7.2016 г., 
стр. 1). 

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1239 на Комисията от 18 май 2016 г. за определяне на правила за прилагането на Регламент  
(ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на системата за лицензии за внос и износ (ОВ L 206, 
30.7.2016 г., стр. 44). 

(5) Регламент (ЕО) № 382/2008 на Комисията от 21 април 2008 г. относно правила за прилагане на режима на вносни и износни 
лицензии в сектора на говеждото и телешкото месо (ОВ L 115, 29.4.2008 г., стр. 10). 

(6) Регламент (ЕО) № 1301/2006 на Комисията от 31 август 2006 г. за определяне на общи правила за управление на тарифните квоти 
за внос на земеделски продукти, които се управляват чрез система на лицензии за внос (ОВ L 238, 1.9.2006 г., стр. 13). 

(7) Регламент (ЕО) № 442/2009 на Комисията от 27 май 2009 г. относно откриване и управление на тарифни квоти на Общността в 
сектора на свинското месо (ОВ L 129, 28.5.2009 г., стр. 13). 

(8) Регламент (ЕО) № 617/2009 на Съвета от 13 юли 2009 г. за откриване на автономна тарифна квота за внос на висококачествено 
говеждо месо (ОВ L 182, 15.7.2009 г., стр. 1). 

(9) Регламент за изпълнение (ЕС) № 481/2012 на Комисията от 7 юни 2012 г. за определянето на правила за управление на тарифна 
квота за внос на висококачествено говеждо месо (ОВ L 148, 8.6.2012 г., стр. 9). 

(10) Регламент за изпълнение (ЕС) № 593/2013 на Комисията от 21 юни 2013 г. относно откриването и управлението на тарифни квоти 
за висококачествено прясно, охладено и замразено говеждо и замразено биволско месо (ОВ L 170, 22.6.2013 г., стр. 32). 

(11) Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно определяне на специфични 
хигиенни правила за храните от животински произход (ОВ L 139, 30.4.2004 г., стр. 55). 

(12) Всеобхватно икономическо и търговско споразумение (ВИТС) между Канада, от една страна, и Европейския съюз и неговите държави 
членки, от друга страна (ОВ L 11, 14.1.2017 г., стр. 23).   
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Независимо от правилата за тълкуване на Комбинираната номенклатура текстът на описанието на продуктите има само 
указателен характер, тъй като приложимостта на преференциалния режим в рамките на настоящото приложение се 
определя от обхвата на кодовете по КН. Където са посочени „ех“ кодове по КН, приложимостта на преференциалния 
режим се определя въз основа на кода по КН и съответното описание, взети заедно. 

Пореден 
номер Кодове по КН Описание Период на внос 

Количество в 
тонове (еквива­
лент кланично 

тегло) 

Приложимо мито 
(в евро/тон) 

09.4280 ex 0201 10 00 
ex 0201 20 20 
ex 0201 20 30 
ex 0201 20 50 
ex 0201 20 90 
ex 0201 30 00 
ex 0206 10 95 

Меса от животни от рода на 
едрия рогат добитък, с изклю­
чение на месо от бизон, пресни 
или охладени 

Година 2017 
Година 2018 
Година 2019 
Година 2020 
Година 2021 

От 2022 г. 

2 584 
14 440 
19 580 
24 720 
29 860 
35 000 

0 

09.4281 ex 0202 10 00 
ex 0202 20 10 
ex 0202 20 30 
ex 0202 20 50 
ex 0202 20 90 
ex 0202 30 10 
ex 0202 30 50 
ex 0202 30 90 
ex 0206 29 91 
ex 0210 20 10 
ex 0210 20 90 
ex 0210 99 51 
ex 0210 99 59 

Меса от животни от рода на 
едрия рогат добитък, с изклю­
чение на месо от бизон, замра­
зени или други 

Година 2017 
Година 2018 
Година 2019 
Година 2020 
Година 2021 

от 2022 г. 

695 
5 000 
7 500 

10 000 
12 500 
15 000 

0 

09.4282 0203 12 11 
0203 12 19 
0203 19 11 
0203 19 13 
0203 19 15 
0203 19 55 
0203 19 59 
0203 22 11 
0203 22 19 
0203 29 11 
0203 29 13 
0203 29 15 
0203 29 55 
0203 29 59 
0210 11 11 
0210 11 19 
0210 11 31 
0210 11 39 

Меса от животни от рода на 
свинете, пресни, охладени или 
замразени, бутове, плешки и 
разфасовки от тях 

Година 2017 
Година 2018 
Година 2019 
Година 2020 
Година 2021 

от 2022 г. 

5 014 
30 549 
43 049 
55 549 
68 049 
80 549 

0   
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Коефициенти на преобразуване, посочени в член 3 

Кодове по КН Коефициент на преобразуване 

0201 10 00 
0201 20 20 
0201 20 30 
0201 20 50 
0201 20 90 
0201 30 00 
0206 10 95 
0202 10 00 
0202 20 10 
0202 20 30 
0202 20 50 
0202 20 90 
0202 30 10 
0202 30 50 
0202 30 90 
0206 29 91 
0210 20 10 
0210 20 90 
0210 99 51 
0210 99 59 
0203 12 11 
0203 12 19 
0203 19 11 
0203 19 13 
0203 19 15 
0203 19 55 
0203 19 59 
0203 22 11 
0203 22 19 
0203 29 11 
0203 29 13 
0203 29 15 
0203 29 55 
0203 29 59 
0210 11 11 
0210 11 19 
0210 11 31 
0210 11 39 

100 % 
100 % 
100 % 
100 % 
100 % 
130 % 
100 % 
100 % 
100 % 
100 % 
100 % 
100 % 
130 % 
130 % 
130 % 
100 % 
100 % 
135 % 
100 % 
100 % 
100 % 
100 % 
100 % 
100 % 
100 % 
120 % 
100 % 
100 % 
100 % 
100 % 
100 % 
100 % 
120 % 
100 % 
100 % 
100 % 
120 % 
120 %   
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

Вписвания, посочени в член 4, параграф 7, буква б) 

—  на български език: Говеждо/телешко месо с високо качество (Регламент за изпълнение (ЕС) …/…) 

—  на испански език: Reglamento de Ejecución (UE) …/… 

—  на чешки език: Prováděcí nařízení (EU) …/… 

—  на датски език: Gennemførelsesforordning (EU) …/… 

—  на немски език: Durchführungsverordnung (EU) …/… 

—  на естонски език: Rakendusmäärus (EL) …/… 

—  на гръцки език: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) …/… 

—  на английски език: Implementing Regulation (EU) …/… 

—  на френски език: Règlement d'exécution (UE) …/… 

—  на хърватски език: Provedbena uredba (EU) …/… 

—  на италиански език: Regolamento di esecuzione (UE) …/… 

—  на латвийски език: Īstenošanas regula (ES) …/… 

—  на литовски език: Įgyvendinimo reglamentas (ES) …/… 

—  на унгарски език: …/…/EU végrehajtási rendelet 

—  на малтийски език: Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) …/… 

—  на нидерландски език: Uitvoeringsverordening (EU) …/… 

—  на полски език: Rozporządzenie wykonawcze (UE) …/… 

—  на португалски език: Regulamento de Execução (UE) …/… 

—  на румънски език: Regulamentul de punere în aplicare (UE) …/… 

—  на словашки език: Vykonávacie nariadenie (EÚ) …/… 

—  на словенски език: Izvedbena uredba (EU) …/… 

—  на фински език: Täytäntöönpanoasetus (EU) …/… 

—  на шведски език: Genomförandeförordning (EU) …/…  
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

„ЧАСТ Б 

Квоти, управлявани по метода на едновременната проверка 

Пореден 
номер Кодове по КН Описание на стоките 

Количество в 
тонове (нетно 

тегло) 

Приложимо мито 
(в евро/тон) 

09.4038 ex 0203 19 55 
ex 0203 29 55 

Обезкостени котлети и бутове от домашни свине, 
пресни, охладени или замразени 

35 265 250 

09.4170 ex 0203 19 55 
ex 0203 29 55 

Обезкостени котлети и бутове от домашни свине, 
пресни, охладени или замразени, с произход от 
Съединените американски щати 

4 922 250“   
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

„ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Тарифна квота за висококачествено прясно, охладено или замразено говеждо месо 

Пореден 
номер Код по КН Описание на стоките Период на тариф­

ната квота за внос 

Обем на тарифната 
квота (в тонове 

нетно тегло) 

Мито в 
рамките на 
тарифната 

квота 

Период от 1 юли 2017 г. до 30 юни 2018 г. 

09.2201 (1) ex 0201 

ex 0202 

ex 0206 10 95 

ex 0206 29 91 

Меса от животни от рода на 
едрия рогат добитък, пресни, ох­
ладени или замразени, които от­
говарят на условията, определени 
в приложение II 

от 1 юли до 
30 юни 

45 711 Нула 

от които: 

09.2202 от 1 юли до 
30 септември 

12 050 

09.2202 от 1 октомври до 
31 декември 

11 161 

09.2202 от 1 януари до 
31 март 

11 250 

09.2202 от 1 април до 
30 юни 

11 250 

Периоди от 1 юли 2018 г. 

09.2201 (1) ex 0201 

ex 0202 

ex 0206 10 95 

ex 0206 29 91 

Меса от животни от рода на 
едрия рогат добитък, пресни, ох­
ладени или замразени, които от­
говарят на условията, определени 
в приложение II 

от 1 юли до 
30 юни 

45 000 Нула 

от които: 

09.2202 от 1 юли до 
30 септември 

11 250 

09.2202 от 1 октомври до 
31 декември 

11 250 

09.2202 от 1 януари до 
31 март 

11 250 

09.2202 от 1 април до 
30 юни 

11 250 

(1)  В съответствие с член 2, параграф 2 ползването на тарифната квота се допуска само при подаване на заявление за пореден номер 
09.2202 с посочване на тарифните подквоти.“    
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	РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/1585 НА КОМИСИЯТА от 19 септември 2017 година за откриване и управление на тарифни квоти на Съюза за прясно и замразено говеждо, телешко и свинско месо с произход от Канада и за изменение на Регламент (ЕО) № 442/2009 и на регламенти за изпълнение (ЕС) № 481/2012 и (ЕС) № 593/2013 

